
X XX X X V IX V I - и й  Р І К  Н О В О Г О  В И Д А Н Н Я  / Н - р  5 - 6 /  - и й  Р І К  Н О В О Г О  В И Д А Н Н Я  / Н - р  5 - 6 /  Б Е Р Е З Е Н ЬБ Е Р Е З Е Н Ь 2 0 2 6  р . /  Г А З Е Т А  З А С Н О В А Н А  1 9 4 9  р .2 0 2 6  р . /  Г А З Е Т А  З А С Н О В А Н А  1 9 4 9  р .

Kультурно-просвітницький часопис Союзу українців Румунії

Засуджуємо звірства російської федерації над мирним українським народом!

9березня 2026 року українці по
всьому світу відзначили 212-ту
річницю від дня народження Та -
раса Григоровича Шевченка –

поета, художника, мислителя і символу
національного відродження. Його ім’я ста -
ло невід’ємною частиною української істо-
рії та культури, а творча спадщина про-
довжує впливати на формування націо-
нальної свідомості, духовної сили та
прагнення до свободи.

Тарас Григорович Шевченко був не
лише геніальним поетом, а й різнобіч-
но обдарованою особистістю. Він зали-
шив значний слід у живописі та графі-
ці, був гравером, прозаїком, мислите-
лем, етнографом і гро мадським діячем.
Його талант поєднував у собі літера-
турну силу слова та мистецьке бачення
світу. Саме ця багатогранність зробила
його творчість особливо впливовою та
глибокою.

Тарас Шевченко посідає особливе
місце в історії України. Його творчість
має фундаментальне, поза ча сове значен-
ня для українського народу. Вона стала
основою національної ідентичності,
духовної незламності та культурного
розвитку. Поезія Кобзаря – це не лише
літературна спадщина, а глибока філосо-
фія свободи, людської гідності та
боротьби за правду. Його слова, написані
майже два століття тому, не втратили своєї
сили і сьогодні, продовжуючи надихати нові
покоління українців.

Особливого звучання постать Шевченка
набуває в сучасних умовах. Під час повно-
маштабної російської агресії проти України
його поезія стала для багатьох українців
духовним щитом і джерелом моральної підт-
римки. Рядки з його творів «Борітеся – побо-

рете!», «І мертвим, і жи вим, і ненарожден-
ним…», «За по віт» – зву чать як заклик до єд -
ності, мужності та незламності у боротьбі за
свободу і незалежність України. Його слово
нагадує, що гідність і свобода є найвищими
цінностями, які потребують захисту і жер-
товності.

Водночас постать Тараса Шевченка
об’єднує українців незалежно від того, де
вони живуть. Для мільйонів людей у різних
куточках світу він став духовним батьком
нації та символом національної свідомості.
Його творчість, передусім збірка «Кобзар»,
сформувала спільний культурний код укра-
їнців, який долає кордони і відстані. Через
поезію Шевченка покоління українців від-

чувають свою приналежність до спільної
історії, мови та культури.

Це особливо відчутно в українській спіль-
ноті Румунії, яка свято зберігає свою мову,
традиції та культурну спадщину. Для україн-
ців Румунії постать Шевченка є важливим
символом духовної єдності з історичною

Батьківщиною. Щороку в українських
громадах та школах, за безпосередньої
підтримки Союзу українців Ру мунії, від-
буваються заходи, присвячені його па -
м’яті – зустрічі, круглі столи, літературні
читання, тематичні вечори, концерти,
виставки, освітні програми тощо. Такі
події сприяють збереженню української
культурної ідентичності та передаванню
її мо лодшим поколінням. Крім цього
вони вшановують не лише пам’ять ви -
датного митця, а й ті цінності, які він
відстоював протягом усього життя: сво-
боду, гідність, любов до рідної культури
та віру в майбутнє України.

Тарас Шевченко справедливо вважа-
ється безперечним символом України,
національним героєм і великим Коб -
зарем. Його життєвий шлях, сповнений
випробувань, заслання і боротьби, став
прикладом незламності духу. Своїми
творами і власною долею він надихав і
продовжує надихати українців на бо -
ротьбу за правду, волю та майбутнє рід-

ної землі.
Минуло понад два століття від дня його

народження, але Шевченко залишається
сучасником кожного покоління. Його слово
не згасає, а продовжує бути моральним орі-
єнтиром для суспільства. Саме тому його
спадщину часто називають «вічним вог -
нем», який освітлює шлях українців у
склад ні історичні часи.

Тарас Шевченко – духовний 
символ єдносТі українців у свіТі
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20 березня – день весняного рівнодення
День весняного рівнодення - важлива астрономічна подія, що знаменує початок

весни. У цей день Сонце сходить точно на сході і заходить точно на заході, явище,
яке повторюється лише двічі на рік, навесні та восени. У день рівнодення трива-
лість дня і ночі стає майже однаковою – по 12 годин.

Навесні день поступово подовжується, а ніч скорочується, символізуючи пере-
могу світла над темрявою та пробудження природи до нового життя. Стародавні
народи зустрічали весну як свято: язичницькі обряди відзначали пробудження
всього живого, відродження енергії природи та початок нового циклу. Наприклад,
єгиптяни звели Великого Сфінкса так, щоб він точно орієнтувався на сонце під час
весняного рівнодення.

Сьогодні весняне рівнодення є чудовою нагодою спостерігати за ритмами при-
роди, радіти сонцю та тепло зустрічати нову пору року.

У 2026 році весняне рівнодення припадає на 20 березня – час дивитися в небо,
відчувати енергію природи та святкувати прихід весни.

Румунія, Україна та Молдова до -
мо вилися про створення регіо-
нального кіберальянсу, поклика-
ного спільно протидіяти кібера-

такам та гібридним загрозам, а також роз-
вивати сучасні технології у сфері кібербез-
пеки. Відповідний меморандум був підпи-
саний 19 лютого під час 3-го Міжнародного
форуму з кіберстійкості у Києві.

Документ уклали Національний директо-
рат кібербезпеки Румунії, Національний
координаційний центр кібербезпеки при
РНБО України та Агентство кібербезпеки
Республіки Молдова. Ініціатива отримала
назву Cyber Alliance for Regional Resi lien ce
(Кіберальянс заради регіональної стійко-
сті) і передбачає створення структурованого
механізму співпраці у сфері кіберзахисту.

Альянс має посилити координацію між
країнами під час транскордонних кіберін-
цидентів, забезпечити обмін аналітикою та
практичним досвідом, а також сприяти
впровадженню сучасних технологічних рі -

шень для захисту критичної інфраструкту-
ри. Особливе значення приділяється укра -
їнському досвіду протидії кібератакам під
час повномасштабної війни.

«Меморандум підкреслює важливість ви -
ко ристання унікального досвіду України у
протидії кіберзагрозам, набутого в умовах
незаконної та невиправданої агресії з боку
Російської Федерації. Інтеграція цього прак -
тичного досвіду дозволить зміцнити колек-
тивну регіональну стійкість», – заявила На -
талія Ткачук, керівниця Служби з питань
інформаційної та кібербезпеки Апа рату
РНБО та секретар Національного коор -
динаційного центру кібербезпеки.

Вона також зазначила: «Важливо не тіль-
ки те, що ми маємо спільного ворога та сти-
каємося з однаковими загрозами, а й те, що
поділяємо спільні цінності та розуміння
того, що лише спільними зусиллями можна
зміцнити та побудувати кіберстійкість у
нашому регіоні Європи. Україна докладе
всіх зусиль, знань та досвіду, щоб зробити

Альянс практичним, ефективним та таким,
що має реальний вплив. Я закликаю наші
країни-партнери та друзів приєднатися до
нас, адже кібербезпека – це командний „вид
спорту“. Лише згуртована та рішуча коман-
да може досягти справжнього успіху».

Своєю чергою Дан Кимпян, директор
Національного директорату з кібербезпеки
Румунії, підкреслив: «Співпраця з Укра ї -
ною та Респуб лі кою Молдова у сфері кібер -
безпеки є для нас ключовим пріоритетом.
Ми можемо багато чого навчитися один в
одного. Ві римо в силу та якість цього Кібер -
не тич ного альянсу та прагнемо перетвори-
ти його на зразок для наслідування на регіо-
нальному та європейському рівнях».

Міхай Лупашку, директор Агентства з
кібербезпеки Республіки Молдова, додав:
«Співпраця між нашими країнами вже три-
ває деякий час і цей меморандум ще більше
зміцнює нашу прихильність до підвищення
кіберстійкості на благо громадян та еконо-
мік. Сильні та стійкі Республіка Мол дова,
Україна та Румунія сприятимуть безпеці та
процвітанню Європи в цілому».

Міністерство закордонних справ Румунії
привітало підписання меморандуму, наго-
лосивши, що він сприятиме більш чіткій та
структурованій тристоронній співпраці у
боротьбі з кіберзагрозами та зміцненні стій-
кості до них. У відомстві відзначили, що до -
кумент є підтвердженням важливості спів -
праці та зусиль щодо диверсифікації ініціа-
тив і програм у цій сфері, особливо в кон-
тексті поточної регіональної безпеки.

Основа тристороннього формату спів -
пра ці була закладена ще у липні 2025 року
в Чернівцях, Україна, після зустрічі прези-
дентів України, Республіки Молдова та Ру -
мунії в Одесі. Тоді три країни домовилися
поглибити координацію та активізувати
спільні зусилля для протидії постійно ево-
люціонуючим кібернетичним та гібридним
загрозам.

Підписання меморандуму символізує не
лише формальну угоду, а й початок нової
регіональної архітектури кіберстійкості в
Європі, ключовим елементом якої є Кібер -
альянс заради регіональної стійкості.

www.dnsc.ro

Румунія, Україна та Молдова створюють 
регіональний кіберальянс для 

посилення кібербезпеки
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Голова Союзу українців Румунії,
депутат Микола-Мирослав Пет -
рець кий, у заяві з нагоди четвертої
річниці повномасштабного вторг-

нення Росії в Україну зазначив, що минуло
вже чотири роки від початку повномаштабної
агресії проти України. За цей час український
народ пройшов через героїчну оборону, втра-
ти, вигнання, страждання, холод, темряву,
страх, сльози та неймовірний біль, але водно-
час проявив солідарність і надію, – сказав він.

Голова СУР підкреслив, що для Румунії ці
чотири роки стали часом солідарності та спів-
чуття до жертв війни, а також періодом триво-
ги через безпосередню близькість до конфлік-
ту з катастрофічними наслідками. 

Микола-Мирослав Петрецький заявив, що
зупинити агресію та агресора не вдалося, а
стабільний і тривалий мир поки залишається
далеким, попри постійні надії на його спра-
ведливе й якнайшвидше встановлення. За ці
чотири роки, за його словами, Україна гідно й
рішуче обороняється у законній війні, спи-
раючись на право на самооборону, закріплене
в міжнародному праві, та здійснила макси-
мальну мобілізацію внутрішніх ресурсів –
людських, демографічних, військових, еконо-
мічних, політичних і дипломатичних, що мо -
же слугувати прикладом у будь-якому сучас-
ному конфлікті.

Він відзначив беззастережну солідарність і
співчуття Румунії до страждань українського
народу, а також широкий, системний, багато-
вимірний, постійний і щедрий внесок країни в
підтримку України. Це включає прийом понад
200 000 біженців, прямі бюджетні витрати,
участь України в багатонаціональних програ-
мах закупівлі боєприпасів та озброєння,
надання гуманітарної допомоги, підтримку
санкційної політики ЄС і застосування фінан-
сових інструментів ЄС щодо України, а також
її залучення до програм підтримки ЄС і
НАТО.

За словами голови СУР, солідарність і підт-
римка Румунії створюють передумови для
розвитку стратегічного партнерства між обо -
ма країнами, і без послідовної підтримки в
роки війни таке партнерство було б неможли-
вим. Він наголосив, що ця підтримка має три-
вати, адже інвестиції Румунії в оборонну
війну України є одночасно інвестиціями у
власну безпеку, стабільність регіону та май-
бутнє наступних поколінь.

Микола-Мирослав Петрецький підкре-
слив, що спільні зусилля спрямовані на розви-
ток стратегічного партнерства, зміцнення
збли ження України з Європою та ЄС, після-
воєнну відбудову України та створення безпе-
кової архітектури у розширеному Чорно -
морсь кому регіоні, яка враховуватиме потреби
та інтереси безпеки обох держав.

Він додав, що протягом цих чотирьох років
Союз українців Румунії залишався активною
та постійною частиною процесу утвердження
миру, безпеки, стабільності та спокою у цьому
регіоні, невід’ємною складовою румунської та
міжнародної підтримки України і зусиль для
досягнення справедливого та довгострокового
миру. СУР і надалі продовжуватиме цю робо-
ту, будуючи європейські мости до України та
підтримуючи українські мости до Румунії та
Європи, – заявив Микола-Мирослав Пет -
рецький.

Як співголова міжпарламентської
групи дружби «Румунія-Україна»
Микола-Мирослав Петрецький
взяв участь у робочій зустрічі

парламентських груп дружби Румунії та
України, що відбулася у форматі відеоконфе-
ренції у вівторок, 19 березня. Основною
темою обговорення стало завершення будів-
ництва та відкриття нового автомобільного
мосту через річку Тису – стратегічного інфра-
структурного проєкту для посилення транс-
портного сполучення між двома державами.

У зустрічі взяли участь члени парламент-
ських груп дружби обох парламентів, представ-
ники міністерств транспорту Румунії та України,
окремих агентств і підпорядкованих державних
компаній, дипломати обох держав, а також пред-
ставники місцевих органів влади Мараму -
реського повіту та Закарпатської області.

Микола-Мирослав Петрецький у своєму
виступі підкреслив, що підтримка Румунією
України залишається сильною, послідовною
та непохитною. Він зазначив, що Румунія про-
довжує залишатися солідарною з Україною,
підтримує застосування санкцій проти Росії за
війну проти суверенної держави та надає бага-
товимірну допомогу українським громадянам,
які знайшли тимчасовий прихисток у країні,
забезпечуючи доступ до медичних послуг,

освіти, ринку праці, а також розміщення та
гуманітарну підтримку.

На багатосторонньому рівні депутат під-
креслив підтримку Румунією ухвалення 20-го
пакета санкцій ЄС проти РФ, надання Україні
макрофінансової допомоги та заходів із при-
тягнення Росії до відповідальності за скоєні
злочини. Він також висловив рішучу підтрим-
ку якнайшвидшого початку переговорів щодо
вступу України до ЄС і позитивно оцінив
оцінку Європейської Комісії щодо проведених
реформ.

Представник української меншини у
румунському парламенті наголосив на важли-
вості постійного двостороннього діалогу з
українською владою та розвитку практичної
співпраці у сферах, що мають ключове зна-
чення для стабільності регіону. 

Щодо нового автомобільного мосту через
річку Тису, що з’єднає румунське місто
Сігету-Мармацієй з українським Біла Церква,
він відзначив його значення як важливого
пункту перетину кордону, що спростить тран-
зит між країнами та покращить регіональну
зв’язність, сприяючи економічному розвитку
прикордонної території.

Голова парламентської групи дружби з
Україною підкреслив, що розвиток регіональ-
ної взаємопов’язаності з Україною є стратегіч-
ним пріоритетом Румунії, особливо в умовах

нинішньої безпекової ситуації. Він зазначив,
що такі проєкти зміцнюють стабільність, без-
пеку та добробут на східних кордонах ЄС і
приносять прямий ефект для місцевих громад.

Микола-Мирослав Петрецький  також
висловив переконання, що міст через Тису, як
і інші спільні інфраструктурні проєкти, сприя-
тиме підтримці місцевих громад і забезпечить
безперебійний транскордонний транзит, зок -
рема для перевезення матеріалів, необхідних
для відбудови України. Він підкреслив симво-
лічне значення мостів, які ще більше набли-
жають Україну до ЄС та Румунії, і висловив
сподівання, що цей міст стане єдиним, збудо-
ваним під час війни, підкресливши, що гарні
новини створюють разом.

Нагадаємо, що наприкінці минулого року
були проведені статичні та динамічні випро-
бування безпеки мосту, зокрема з використан-
ням вантажівок для перевірки його міцності,
результати яких відповідали проєктним пара-
метрам. Українська сторона продовжує робо-
ти над новим мостом через річку Тису та
суміжною інфраструктурою, а влада очікує,
що завершення будівництва та відкриття
пункту пропуску відбудеться найближчим
часом. Цей проєкт вважається життєво важли-
вим для регіону та має особливе значення для
розвитку двосторонніх і транскордонних від-
носин між Румунією та Україною.

чотири роки війни: Голова сур про солідарність
румунії та підтримку українського народу

З діяльності голови сур, депутата миколи-мирослава ПеТрецЬкоГо

Робоча зустріч щодо транспортного сполучення Румунії та України через Тису
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21березня ми відзначаємо Всесвітній день поезії, вша-
новуючи мистецтво рими та ритму, яке об’єднує
культури й епохи. Ініціатива святкування цього дня
належить ЮНЕСКО, а перше святкування відбуло-

ся у 1999 році у Парижі, де розташована штаб-квартира організації.
У рішенні ЮНЕСКО підкреслюється, що свято має популяризувати
поезію, підтримати невеликі видавництва, літературні клуби та
сучасних авторів, створюючи позитивний образ поезії як мистецтва,
доступного широкому колу читачів.

У Всесвітній день поезії українська спільнота Румунії вшановує
своїх видатних поетів, які протягом десятиліть зберігали й розви-
вали українське слово. Їхня творчість стала не лише мистецьким
проявом, а й важливим чинником збереження національної іден-
тичності, культурної пам’яті та української мови.

Серед класиків української поезії Румунії варто згадати
Степана Ткачука, Михайла Небиляка, Івана Непогоду, Гаврила
Климпуша, Івана Ковача, Івана Арделяна, Миколу Корсюка, Івана
Цаповця, Михайла Волощука, Іллю Кожокаря, Івана Негрюка,
Миколу Корнищана, Івана Онужика, Теофіла Ребошапку, Павла
Шовкалюка, Івана Шмуляка, Юрія Павліша, Оксану Мельничук,
Василя Баршая. Їхні твори поєднували народні традиції, історичні
мотиви та переживання української громади, відображаючи
духовні пошуки та виклики часу. Лірико-філософська поезія, сим-
волізм і увага до побутових та культурних деталей роблять їхнє
слово важливим культурним документом для збереження україн-
ської ідентичності.

Михайло Михайлюк, Корнелій Ірод і Михайло Трайста продов-
жують цю традицію, зберігаючи живе українське слово та попу-
ляризуючи його серед нових поколінь. Вони експериментують із
формою, стилем і мовою, водночас залишаючись відданими укра-
їнській поетичній традиції. Їхні твори відображають сучасне
життя української громади, внутрішні переживання та соціальні
й культурні виклики, з якими стикаються українці в Румунії.

Святкування Всесвітнього дня поезії у Румунії зазвичай вклю-
чає літературні читання, вечори пам’яті та культурні заходи,
присвячені українським поетам. Ці події сприяють обміну твор-
чим досвідом, популяризації української літератури та підтримці
молодих авторів. Вони демонструють, що поезія здатна стати
містком між поколіннями, культурами та народами, зберігаючи
живе слово для майбутніх читачів.

Творчість сучасних українських поетів Румунії – Михайла Ми -
хай люка, Корнелія Ірода та Михайла Трайсти, продовжує тради-
цію, розвиваючи поезію як мистецтво та засіб збереження націо-
нальної пам’яті.

У Всесвітній день поезії українська громада Румунії відзначає
живе українське слово, демонструючи його здатність об’єднува-
ти громаду, підтримувати духовно та надихати на нові творчі
звершення, доводячи, що поезія залишається активною соціально-
культурною силою.

Василь КАпТАРУ

Живе українське слово у румунії – українська спільнота шанує поетів, 
які зберігають національну ідентичність і культурну пам’ять

Вербна неділя є одним із важливих хри-
стиянських свят, яке поєднує біблійні
події з давніми народними традиціями.
У церковному календарі цього дня зга-

дують урочистий Вхід Ісуса Христа до Єрусалима -
подію, що передувала його стражданням і розп’ят-
тю. У народній традиції свято також символізує при-
хід справжньої весни, пробудження природи та
появу перших пухнастих «котиків» на вербі.

Свято має рухому дату, оскільки безпосередньо
пов’язане з Великоднем. Його відзначають за тиж-
день до Воскресіння Христового. У 2026 році право-
славні християни святкуватимуть Великдень 12 квіт-
ня, тому Вербна неділя припадає на 5 квітня. Цього
дня розпочинається останній тиждень Великого
посту – Страсний тиждень, присвячений спогадам
про останні дні земного життя Ісуса Христа. У римо-
католицькій традиції Великдень 2026 року відзнача-
тимуть 5 квітня, а отже Вербна неділя припадає на
29 березня.

Історія свята описана в Євангелії. Після воскре-
сіння Лазаря Ісус Христос увійшов до Єрусалима,
сидячи на ослі, виконуючи старозавітне пророцтво.
Саме так у давнину з’являлися правителі та пере-
можці, однак Христос прийшов не як завойовник, а
як Месія миру. Мешканці міста зустрічали його
радісними вигуками «Осанна» і стелили перед ним

пальмові гілки – знак пошани та перемоги. Водночас
Ісус знав, що вже за кілька днів його чекають страж-
дання і смерть.

Пальмові гілки стали головним символом цієї
події. Проте на наших землях пальми не ростуть,
тому в народній традиції їх замінила верба – одна з
перших рослин, що пробуджується навесні. Саме
тому на свято віряни приносять до храмів вербові
гілочки з пухнастими «котиками», які священники
освячують під час богослужіння.

Після служби освячену вербу приносять додому.
Її ставлять біля ікон або в хаті як символ Божого бла-
гословення та захисту оселі. За народними уявлення-
ми, така верба приносить здоров’я, добробут і обері-
гає від негараздів.

Серед українців у Румунії свято також має свої
давні назви – Вербна, Шуткова або Бичкова неділя. У
багатьох громадах зберігся звичай легко торкатися
рідних і друзів освяченими вербовими гілочками,
промовляючи: «Не я б’ю – шутка б’є, за тиждень Ве -
лик день». Вважається, що цей обряд символічно пе -
редає силу весни, приносить здоров’я та захищає від
зла.

Освячені гілочки часто зберігають протягом року
біля ікон. У деяких місцевостях існує повір’я, що під
час сильної бурі можна кинути суху гілочку верби у
вогонь і промовити: «Хай хмари на небі розійдуться
так, як розійшовся дим від цієї шутки».

Попри радісну атмосферу, Вербна неділя має гли-
бокий духовний зміст. У християнській традиції це
день смирення, молитви та підготовки до Великодня.
Тому віруючим радять уникати гучних розваг, сварок
і надмірних веселощів. Не прийнято також важко
працювати або займатися справами, що відволі-
кають від духовних роздумів.

Оскільки свято припадає на період Великого
посту, віряни й надалі дотримуються постових обме-
жень у їжі. До самого Великодня не вживають м’яс-
них, молочних продуктів та яєць.

Для українців у Румунії Вербна неділя залиша-
ється важливим духовним і культурним святом, яке
поєднує християнську віру з народними звичаями та
нагадує про спільні традиції, що об’єднують укра-
їнські громади.

вербна неділя: духовний зміст 
свята та традиції українців у румунії
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Усуботу, 7 березня, голова Союзу українців Румунії
Микола-Мирослав Петрецький взяв участь у засіданні
розширеної Управи Європейського Конґресу Україн -
ців (ЄКУ), яке відбулося в Празі (Чеська Республіка).

У зустрічі також взяли участь представники українських організа-
цій із різних країн Європи, які обговорили ключові питання роз-
витку українських громад на континенті.

Під час засідання учасники проаналізували основні стратегічні
напрямки діяльності ЄКУ та виклики, з якими сьогодні стикаються
українські громади в різних країнах. Йшлося як про традиційні
етнічні громади, що формувалися протягом десятиліть, так і про
нові українські спільноти, які виникли після початку повномас-
штабного вторгнення Росії в Україну.

Значну увагу було приділено збереженню української ідентич-
ності, мови, культури та традицій у країнах Європи. Учасники
зустрічі обговорили низку проєктів і механізмів, які можуть сприя-
ти підтримці культурного життя українських громад, а також ефек-
тивній інтеграції українських біженців у приймаючих суспільствах
без втрати зв’язку з національною культурою та мовою.

Окремим пунктом дискусій стала подальша підтримка України
на міжнародному рівні. Представники українських організацій на -
голосили на необхідності продовження багатовимірної допомоги
українській державі – як у зусиллях із захисту суверенітету та до -
сягнення справедливого й тривалого миру, так і в просуванні євро-
пейської та євроатлантичної інтеграції України. Під час обговорень
було відзначено значну роль українських організацій в Єв ропі у
наданні гуманітарної допомоги, а також їхній вагомий внесок у
підтримку української енергетичної системи, яка зазнала значних
руйнувань унаслідок російських атак.

Учасники зустрічі наголосили на важливості подальшого зміцнен-
ня партнерства між Європейським Конґресом Українців, Сві товим
Конґресом Українців та українськими державними інституціями,
зокрема Офісом Президента України та Міністерством за кор донних
справ. Така співпраця, на їхню думку, є необхідною для ефективної
координації міжнародних ініціатив, лобістської діяльності та підт-
римки України на європейському і глобальному рівнях.

Важливе місце у порядку денному посіло питання залучення
української молоді до громадського життя та формування нового
покоління лідерів українських організацій в Європі. У цьому кон-
тексті Микола-Мирослав Петрецький представив досвід Союзу
українців Румунії у роботі з молоддю. Він розповів про механізми
залучення молодих людей до процесу ухвалення рішень у межах
організації та запропонував поділитися напрацьованою експерти-
зою. Зокрема, було висловлено готовність організувати в Румунії
серію зустрічей і спільних проєктів для української молоді з різних
країн Європи.

Окрему увагу під час зустрічі приділили підтримці освіти укра-
їнською мовою в європейських державах. Учасникам було пред-
ставлено модель функціонування української освіти в Румунії, яку
реалізує СУР у співпраці з державними інституціями. Було домов-
лено про обмін досвідом і надання експертної підтримки іншим
країнам у розробці подібних освітніх механізмів шляхом організа-
ції зустрічей із педагогами, інспекторами та фахівцями з Румунії.

У роботі засідання взяв участь Надзвичайний і Повноважний
Посол України в Чеській Республіці Василь Зварич. Микола-Ми -
рослав Петрецький подякував дипломатові за активну участь у
житті української громади та підкреслив, що тісна співпраця між
дипломатичними установами України та організаціями діаспори є
важливим чинником зміцнення українських громад за кордоном і
ефективного просування інтересів України на міжнародній арені.

Разом із головою СУР у зустрічі взяв участь радник Союзу укра-
їнців Румунії та координатор українських молодіжних організацій
під егідою ЄКУ Фабіан Попович. Він представив основні напрям-
ки діяльності та майбутні проєкти для української молоді, а також
окреслив перспективи розвитку співпраці між молодіжними орга-
нізаціями в різних країнах Європи.

Засідання в Празі підтвердило важливу роль Європейського
Конґресу Українців як платформи для координації діяльності укра-
їнських громад в Європі, зміцнення їхньої єдності та консолідації
зусиль на підтримку України в цей складний для неї період. Вод -
ночас було підкреслено активну роль Союзу українців Румунії,
який є одним із найдієвіших членів ЄКУ та послідовно сприяє роз-
витку української освіти, культури й громадського життя в Європі,
а також підтримці України через культурні, гуманітарні та освітні
ініціативи. Своєю діяльністю СУР робить вагомий внесок у зміц-
нення українських громад, збереження національної ідентичності
та розширення співпраці між українськими організаціями на євро-
пейському рівні.

Фабіан пОпОВИч

Зміцнення українських громад в європі та підтримка україни

23лютого в бухарестській книгарні «Humanitas» від-
булася презентація книги «Листи кохання і
війни». Видання засноване на епістолярному
листуванні українського письменника Павла

Матюші, який від перших днів повномасштабної війни став на
захист України, та його дружини Вікторії, літературної агентки та
засновниці Літагенції OVO, яка з дітьми перебуває у Франції. У
листах Павло ділиться фронтовими буднями, Вікторія - досвідом
вимушеної еміграції та збереження родини на відстані.

Ідея перетворити особисте листування на книгу належить фран-
цузькій журналістці Доан Буї, яка запропонувала щотижневі публі-
кації у Le Nouvel Obs, а згодом видання вийшло окремою книгою у
Éditions de L’Iconoclaste та отримало премію FNAC Révélation lit-
téraire. Книга здобула широкий резонанс у Європі, її представляли в
Європейському парламенті та штаб-квартирі НАТО.

(Продовження на 10 стор.)

книга «листи кохання і війни», 
що зворушила європу, тепер доступна румунською
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Президент Нікушор Дан у чет-
вер, 12 березня, прийняв у
палаці Котро чень президента
України Володимира Зе ленсь -

кого, який перебував з офіційним візитом у
Румунії. Глави двох сусідніх держав підпи-
сали декларацію про стратегічне партнерст-
во, а також ще дві двосторонні угоди.

Як зазначив румунський лідер, проведені
дискусії та підписані документи відкри-
вають новий етап довіри й зрілості у дво-
сторонніх відносинах. Один із документів
передбачає співпрацю у виробництві дро-
нів, яке планується організувати на терито-
рії Румунії. Інша угода стосується енерге-
тичної співпраці: пріоритетним завданням є
будівництво двох ліній електропередачі,
першу з яких планують завершити до кінця
року.

Зустріч у Бухаресті президентів Ніку шо -
ра Дана та Володимира Зеленського озна-
менувала перехід до поглибленого страте-
гічного партнерства, закріпленого підпи-
санням угод у сферах оборони та енергети-
ки. Одним із ключових елементів співпраці
є рішення про спільне виробництво дронів
Румунією та Україною – промисловий про-
єкт, спрямований не лише на постачання
техніки, а й на її технологічну інтеграцію в
систему національної оборони Румунії.

Нікушор Дан подякував Укра їні та укра-
їнському народові за боротьбу,
яку вони ведуть, підкресливши,
що йдеться про бо ротьбу за всю
Європу, а отже і за Ру мунію. Він
наголосив на значенні підписаної
Декларації про стратегічне парт-
нерство між Ру мунією та Укра -
їною – доку мен та, який відкриває
новий етап у розвитку двосторон-
ніх відносин і підтверджує праг-
нення обох держав до зміцнення
співпраці.

«Сьогодні ми підписали декла-
рацію про стратегічне партнерст-
во, і це важливий мо мент у наших
двосторонніх відносинах. Не тре -
ба боятися казати, що історично
між нашими країнами існувала
недовіра. На мою думку, вона зникла з по -
чатком війни у 2022 році. Сьогоднішній день
показує, що обидві країни висловлюють вза-
ємну довіру щодо того, що ми можемо зроби-
ти разом, і беруть на себе спільну відпові-
дальність за цю частину Європи, за її грома-
дян і за весь регіон. Тому документ, який ми
підписали, є дуже важливим», – заявив пре-
зидент Ру мунії.

Глава румунської держави також запев-
нив свого українського візаві в подальшій
всебічній підтримці України. 

«Я підтвердив нашу дипломатичну підт-
римку в усіх форматах, в яких ми можемо її
надавати – в Європейському Союзі та НАТО,
задля формування правильної позиції й
забезпечення підтримки, яку ці організації
мають надати Україні у війні, яку вона веде.
Ми також говорили про взаємозв’язки між
нашими країнами та про спільні проєкти в
цій сфері, зокрема про їхню економічну
користь для громадян обох держав. Окремо
обговорили спільні енергетичні проєкти, й

один із підписаних документів стосується
саме партнерства в енергетичній сфері. Ми
торкнулися й питання інтеграції України до
Європейського Союзу, підтвердивши підт-
римку Румунією цього процесу».

Окрему увагу президент Румунії приді-
лив становищу румунської меншини в
Укра їні. Він зазначив, що отримав від
Володимира Зеленського гарантії щодо
продовження роботи шкіл з навчанням
румунською мовою, а також щодо забезпе-
чення всіх інших прав румунської меншини
відповідно до міжнародних стандартів за -
хисту прав національних меншин.

Президент України Володимир Зеленсь -
кий подякував Румунії та її президентові за
послідовну підтримку України протягом
усього часу повномасштабної війни. Він
наголосив, що російська агресія спрямова-
на не лише проти України, а й проти ста-
більності всієї Європи, і підкреслив важли-
вість міжнародної солідарності у протидії
цим загрозам. 

«Румунія разом з іншими європейськими
країнами та Америкою допомогла нам із
захистом неба – ми вдячні за це, і це стосу-
валося, зокрема, компоненту захисту від
ракет. Ми цінуємо готовність продовжувати
співпрацю і пропонуємо розширювати спів-
працю між нашими державами, щоб захи-
щатися від усіх тих загроз, які можуть вики-
нути росіяни. Всі ті загрози, які виникають
щодня», – сказав президент України. 

За його словами, переговори були зосе-
реджені на розширенні оборонної, енерге-
тичної та економічної співпраці між двома
країнами. Зеленський відзначив допомогу
Румунії у зміцненні протиповітряної оборо-
ни України та підтримав розвиток спільних
оборонних проєктів, зокрема у сфері безпі-
лотних технологій.

Він також підкреслив значний потенціал
економічної та інфраструктурної співпраці,
зокрема у сфері енергетики. Йдеться про
будівництво двох нових ліній електропере-
дачі між країнами, розвиток співпраці в
наф тогазовому секторі та можливості тран -
с портування зрідженого природного газу
че рез Румунію.

Окремо Зеленський подякував Румунії за
підтримку логістики та транзиту товарів під
час війни, а також за допомогу українським
громадянам, які перебувають у країні. Він
повідомив, що підписав указ про запровад-

ження в Україні Дня румунської
мови 31 серпня, підкресливши
вза ємну повагу та розвиток гума-
нітарної співпраці між двома дер-
жавами.

На його думку, Україна і Ру -
мунія є природними стратегічни-
ми партнерами. 

«Україна та Румунія – природ-
ні стратегічні партнери. Геогра -
фія нашого регіону, безпекові
виклики, економічні потреби на -
ших народів – усе це свідчить про
те, що співпраці між нами має
бути тільки більше», – заявив Во -
лодимир Зеленський. 

Того ж дня президент України
також зус трівся з прем’єр-міністром Руму -
нії Іліє Бо ложаном. Глава уряду привітав
під писання декларації про стратегічне
партнерство між двома країнами, підкре-
сливши, що документ зміцнить двосторонні
відносини та створить міцну основу для
розвитку спільних проєктів. Він висловив
повагу уряду Румунії до стійкості, мужно-
сті та наполегливості України й українсько-
го народу.

Своєю чергою Зеленський вкотре подя-
кував Румунії за підтримку українського
народу та допомогу, надану з перших днів
війни, наголосивши, що стратегічне парт-
нерство зміцнить багатовимірну співпрацю
між державами. Сторони обговорили спіль-
ні проєкти у військовій, економічній, енер-
гетичній та транспортній сферах, підкре-
сливши важливість поглиблення взає-
мозв’язків між країнами.

Румунія та Україна – стратегічні партнери!

(Продовження на 12 стор.)
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21лютого цього року святкування Міжнародного дня
рідної мови українською громадою у Клуж-Напоці
набуло особливо урочистого характеру. На подію
зійшлися члени Союзу українців Румунії, викладачі

та студенти українського відділення Філоло гічного факультету
Клузь кого університету імені Бабеша-Бойої, численні українські
біженці, а також члени Ради Союзу українців Румунії на чолі з голо-
вою СУР, депутатом парламенту Миколою-Ми рос лавом Петрець -
ким, та декан філологічного факультету, доцент, доктор філологічних
наук Рареш Молдован. Журналістка TVR Cluj Марія Чінар-Жіга
забезпечила висвітлення події на телебаченні та в соціальних мере-
жах.

Після прослуховування гімнів Румунії та України голова Клузької
філії СУР Іван Гербіл у вступному слові зазначив, що це вже 101
подія в Клужі та 13-й захід, присвячений Міжнародному дню рідної
мови. Він розповів про історію свята, яке виникло після боротьби
бенгалійців 1952 року за право розмовляти рідною мовою, що при-
звело до кровопролиття, а ЮНЕСКО проголосила 21 лютого Міжна -
родним днем рідної мови.

Голова Союзу українців Румунії М.-М. Петрець кий підкреслив,
що свято є важливим для всіх, хто цінує свою ідентичність, та наго-
лосив на практиці захисту прав національних меншин у Румунії, яку
вважають однією з найкращих у Європі. «Допоки звучить українська
мова, доти існуватиме український народ і Україна», – зазначив він.
Го лова СУР запевнив, що СУР і надалі сприятиме розвитку рідної
мови, освіти й культурної ідентичності
на благо української спільноти та багато-
манітності Румунії.

Декан філологічного факультету Р.
Мол до ван підкреслив мовну та культур-
ну близькість румунського та українсь-
кого народів і висловив надію на мирне
майбутнє. Він розповів про столітню
присутність української мови на факуль-
теті та створення відділу української
мови та літератури у 1999-2000 навчаль-
ному році, де готуються майбутні викла-
дачі та ве деться наукова діяльність,
видаються монографії, збірники й про-
водяться конференції та симпозіуми.

Докторка філологічних наук Міхаєла
Гербіл представила доповідь «Рідна
мова – символ національної ідентично-
сті у творчості Тараса Шевченка та
Міхая Емі неску». Вона зазначила, що обидва поети вбачали в рідній
мові інструмент культурного самоствердження та національної сві-
домості. Шевченко наголошував на боротьбі за свободу українського
народу, Емінеску – на духовній цінності румунської мови. Викла -
дачка порівняла послання Шевченка «І мертвим, і живим…» із тво-
ром Емінеску «Ai noştri tineri (Наша молодь)», висвітливши схожість
у критичному сприйнятті сучасності та заклик до збереження націо-
нальної ідентичності через любов до рідної мови.

Студентка магістерської програми Джессіка Більчик зачитала влас-
ний твір «Крила» українською та румунською мовами, в якому торкну-
лася теми боротьби, свободи, миру, людських амбіцій, емпатії та любо-
ві до рідної мови. Висновок авторки: «Життя прекрасне, тому що у нас
є мова, українська, яка дарує нам слова для того, щоб літати».

Магістрант Іоан Папаріга представив
англійську мову як гнучкий та багатий
засіб вираження почуттів і закликав
поважати всі мови, підкресливши їхню
роль у збереженні культури та ідентич-
ності.

Голова Клузької філії СУР І. Гербіл у
презентації «З історії української мови»
окреслив становлення української мови
від часів Київської Русі до її самостійно-
го формування в XI–XII століттях. Він
роз’яснив мовну ситуацію та механізми
змін у фонетиці, спростувавши теорії про
Київську Русь як «колиску трьох братніх
народів» і наголосивши на са мостійності
української мови та її історії.

Декан Р. Молдован представив юві-
лейний збірник наукових ро біт «25
років Відділу української мови та літе-

ратури», який міс тить понад 40 статей мовознавців та літературо-
знавців із Румунії, України та Угор щини. Збірник став вагомим внес-
ком у розвиток україністики.

Завершальна художня частина складалася із декламування віршів
та виконання пісень. Біженці та члени громади читали твори сучас-
них і класичних авторів: Дмитра Пав личка, Віктора Геращенка,
Олеся Лупія, Марії Яновської, Оксани Сметанюк, Миколи Лотоць -
кого, Дмитра Білоуса та Ольги Пав люк.

Продовжив тематику любові до рідної української мови гурт
«Мальви», до складу якого входять професіонали із різних куточків
України. В їхньому виконанні прозвучали пісні про Україну «Мо -
литва за Україну», «Моя Україна», «Пісня на добро», а також народні
українські – «Розпрягайте, хлопці, коні», «Ой у вишневому садочку»,
«Ішло дів ча лучками», – які щоразу запалюють та піднімають настрій
публіки. Майстерне виконання соло на баяні «Лібертанго» (Астор
П’яцолла) колишнього викладача Киши нівської державної консерва-
торії пана Володимира Албула було про мову кохання і музику – уні-
версальне відчуття та засіб його передачі. Світлана Смирнова
(художній ке рів ник гурту) та її донька Маргарита Тут кєвич заспівали
на завершення пісню «Чорнобривці» і якою, на мою думку, увінчали
подію в першу чергу надзвичайно сильним її виконанням. Сльози та
суміш глибоких почуттів у присутніх викликало і сплетінням заторк-
нутих тем: щемлива любов до матері, до рідні; гостра туга за рідним
краєм, за всім близьким і знайомим; за всім тим, що називається
Батьківщина і яку ми, як і матір у пісні, так часто не достатньо люби-
мо і бережемо.

Ольга СЕНИшИН

У КЛУЖ-НАПОЦІ ВЧЕРГОВЕ ВІДСВЯТКУВАЛИ ДЕНЬ РІДНОЇ МОВИ
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24лютого 2026 року минули чо -
тири роки від початку повно-
масштабної війни Російсь кої
Федерації проти України.

Чотири роки болю, втрат і випробу-
вань, які стали історичним моментом
для українського народу. За цей час
Україна продемонструвала незламну
стійкість, мудрість і здатність до єд -
ності перед обличчям труднощів.
Незважаючи на випробування, народ
об’єднався, зберігаючи культурну іден -
тичність, підтримуючи один одного та
надихаючи світ прикладом витрива-
лості та мужності. Українці показали,
що навіть у найскладніші часи можли-
ве відновлення, співпраця та збере-
ження цінностей, які роблять націю
сильною та життєздатною.

У цей складний період Румунія пос -
лідовно демонструє солідарність з
Україною, а Союз українців Румунії
став одним із найактивніших осеред-
ків підтримки, від перших днів війни і
до сьогодні. Через свої філії в 14 пові-
тах країни – Араді, Бігорі, Ботошані,
Бухаресті, Караш-Северіні, Констанці,
Клужі, Галаці, Яссах, Марамуреші,
Сату-Маре, Сучаві, Тіміші та Тульчі
СУР організував пам’ятні заходи та
акції соліраності, що стали проявом
єдності, співчуття і непохитної під-
тримки українського народу.

У контексті четвертої річниці війни
представник української меншини в
Палаті Депутатів, голова СУР Микола-
Мирослав Петрецький наголосив, з
трибуни Парламенту Румунії, на муж-
ності українського народжу, який вже
п’ятий рік чинить героїчний спротив,
підкресливши, що підтримка України
є прямою інвестицією в безпеку Ру му -
нії і всієї Європи. Він відзначив актив-
ну роль Союзу українців Румунії у
мобілізації громади, розвитку румун-
сько-української співпраці та утвер-
дженні справедливого і сталого миру.

У Сучаві українська громада зібра-
лася на глибоко зворушливий захід,
організований місцевою філією СУР.
Поминальна служба, яку відправив
отець Михайло Кобзюк, об’єднала
вчи телів, учнів, студентів, біженців і
представників громади у спільній
молитві за мир. Особливо щемливими
стали свідчення українських матерів,
які пригадували перші дні вторгнення,
ночі в укриттях та вимушений виїзд за кордон.
Їхні слова вдячності за підтримку, отриману в
Румунії, звучали як підтвердження того, що
солідарність тут має конкретний вимір – у
допомозі, співчутті та відкритих серцях.

Молодь, учні та студенти, поділилася влас-
ними переживаннями, розповідаючи про
адаптацію, тугу за домом і водночас віру в
перемогу добра. Захід завершився музичним
виступом українських студенток, що надав
зустрічі особливої емоційної сили.

У Сату-Маре пам’ятний захід відбувся
біля погруддя Тараса Шевченка в парку ім.
Васіле Лукачу. Хвилина мовчання, панахида
та покладання квітів стали знаком глибокої

пошани до Героїв сьогодення. Голова Сату-
Марської філії Ірина-Люба Горват підкресли-
ла незмінну підтримку України, а представни-
ця Закарпатської обласної ради Мирослава
Ливч подякувала румунському народу і Союзу
за братерську допомогу з перших днів війни.
Захід став проявом солідарності – єднанням
українців у світі та всіх, хто на боці України у
час випробувань.

Марамуреська філія відзначила роковини
урочистим заходом, організованим у примі-

щенні в Сігету-Мармацієй, що став знаковим
виявом поваги до пам’яті жертв і солідарності
з українським народом, а також підтвердив
цінності миру, діалогу та співпраці між

Румунією та Україною. У своїх висту-
пах керівники філії та місцевих органі-
зацій наголосили на важливості збере-
ження пам’яті про загиблих, підтрим-
ки гуманітарних ініціатив та єдності
місцевих громад у подоланні викликів,
спричинених війною. Наприкінці захо-
ду Ми хайло Мачока прочитав вірш,
присвячений жертвам конфлікту та
українському народу, ставши голосом
співчуття й надії.

Тіміська філія організувала захід
«48 місяців разом з українськими бі -
женцями». Представники СУР, місце-
вої влади, громадських організацій та
біженців обговорили виклики інтегра-
ції, необхідність подальшої підтримки
та конкретні кроки співпраці. На заході
особливу атмосферу урочистості і
душевної глибини створив настоятель
української православної церкви в
Тімішоарі, Крістіан Попович, який
підніс молитву за мир в Україні та за
тих, хто відійшов у вічність. 

Головною темою зустрічі стали нас -
лідки вторгнення Російської Феде рації
в Україну та його вплив на європей-
ський регіон, а також обговорення
шля хів практичної підтримки та відбу-
дови України. Особливу увагу приді-
лили ефективній співпраці між дер-
жавними структурами та неурядовими
організаціями, залученими до допомо-
ги та інтеграції українських біженців у
повіті Тіміш. У межах заходу була пре-
зентована віртуальна виставка, понад
500 фотографій, що яскраво відобрази-
ла драматичні переживання українців
за кордоном, участь членів філії у чис-
ленних гуманітарних і культурних іні-
ціативах протягом чотирьох років,
моменти солідарності, конкретної до -
по моги сім’ям біженців та зусилля збе-
реження культурної і мовної ідентич-
ності. 

У Констанці представництво СУР
долучилося до глобальної кампанії
«Stand with Ukraine», організувавши
церемонію покладання квітів до Стов -
па миру – символічного пам’ятника,
присвяченого національним менши-
нам у Констанці, на території Музей -

ного комплексу природничих наук. Це особли-
ве місце, що символізує діалог, мирне співіс-
нування та взаємоповагу між громадами,
надало церемонії глибокого змісту та підкрес-
лило важливість солідарності з українським
народом. Хвилина мовчання та покладання
квітів стали виразом єдності, пам’яті та під-
тримки України.

Українці Румунії поруч із народом України: 
від підтримки до єдності

(Продовження на 9 стор.)
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У Бігорі в приміщенні філії СУР від-
булася інформаційно-просвітницька зус-
тріч для молоді, під час якої Сорана Ніс -
тор придставила огляд перебігу війни в
Україні, її наслідків та підтримки з боку
Румунії та СУР. Андрея Мірела Мир за
висвітлила тему дезінформації, навчаю-
чи учасників критично оцінювати нови-
ни та залишатися поінформованими.

Захід продовжився переглядом ко -
роткого документального фільму та від-
критою дискусією, під час якої студенти
психологічного факультету Уні верситету
Орадя обговорили вплив війни на пси-
хічне здоров’я та поділилися історіями
постраждалих. Завер ши лася зустріч хви-
линою мовчання за жертв конфлікту,
символом пам’яті, солідарності та пова-
ги до українського народу.

Галацька філія організувала па -
м’ятний захід у Ліцеї мистецтв ім. Ді -
мітрія Кукліна, що об’єднав учнів, вчите-
лів та членів громади у спільному жесті
пам’яті та солідарності. Учас ники пере-
глянули відео та презентацію «Укра їна –
нація нескорених», які підкреслили стій-
кість українського народу та силу міжна-
родної підтримки. Літературно-музична
композиція «Герої не вмирають» допов-
нила пам’ятну програму, висвітлюючи
жертву та мужність тих, хто перебуває на
передовій.

Особливо зворушливим моментом став
поетичний вечір із творами сучасних по -
етів-борців, серед яких Гліб Бабіч, Ігор
Мисяк, Артур Дрон, Павло Вишебаба,
Ярина Чорногуз, Максим Кривцов та
Валерій Пузік. Їхні вірші, написані в умо-
вах фронтової реальності, передавали гли-
бокі послання мужності, втрати, надії та
любові до батьківщини, органічно поєд-
нуючи присутніх у спільному переживан-
ні та усвідомленні незламної сили духу
українського народу.

У Клуж-Напоці члени української гро-
мади зібралися на території університету,
щоб віддати шану загиблим і запалити
свічки па м’яті. Ця символічна церемонія
стала проявом глибокої поваги, вдячності
та солідарності з українським народом,
який уже багато років відстоює незалеж-
ність, суверенітет і територіальну ціліс-
ність своєї країни.

Пам’ять учасників охоплювала не лише
події останніх років, а й жертви, принесені
з початку російської агресії у 2014 році,
включно з незаконною анексією Криму та
конфліктом на схо ді України. Особлива
увага була приділена видатним діячам
української культури, які віддали своє
життя, захищаючи найдорожче – україн-
ську мову, традиції, культуру та національну
ідентичність.

Їхня мужність стала символом незламності
й надійною опорою для української нації,
нагадуючи, що цінності, за які бореться народ,

залишаються основою його стійкості та безпе-
рервності.

І в Тульчі члени Союзу українців Румунії
організували пам’ятний захід, присвячений
жертвам війни, героям, які захищали свою

країну, та всім, хто щодня переживає
драму конфлікту. Подія відбулася в при-
міщенні туль чанської організації і стала
моментом тиші, роздумів та солідарнос-
ті. Прог рама включала хвилину мовчан-
ня в пам’ять про загиблих, молитву за
мир, єдність і припинення страждань, а
також виступи членів організації.

Захід став виразом щирої солідарності
з українським народом, глибокої поваги
до героїв, які боронять свободу й сувере-
нітет, та відданості збереженню україн-
ської ідентичності. У словах і вчинках
учасників звучала впевненість, що єд -
ність, взаємна підтримка та спільна віра
допоможуть вистояти й зберегти незлам-
ний дух української нації.

В Араді, у місцевій організації Вінга,
відбувся захід за участю біженців і чле-
нів громади. Промови, свідчення очевид-
ців війни та спільна молитва в правос-
лавній церкві стали актом духовної
єдності. Запалені свічки символізували
пам’ять і надію.

Бухарестська філія Союзу українців
Румунії, разом із культурними партнера-
ми організувала подію «Чотири роки
війни в Україні: пам’ять, опір і правда».
Поминальна служба, круглий стіл про
літературу під час війни та поетичний
вечір поєднали слово, мистецтво і грома-

дянську позицію. Захід засвідчив, що солі-
дарність має і культурний вимір – через
відповідальність за правду і підтримку
свободи.

У Карансебеші у приміщенні місцевої
філії СУР відбувся пам’ятний захід, що
розпочався хвилиною мовчання на вшану-
вання жертв війни. Учасники згадали
загиблих та висловили підтримку роди-
нам, які втратили близьких, наголосивши
на важливості єдності та людської солідар-
ності.

Ботошанська філія СУР 28 лютого та -
кож провела пам’ятний захід. Після висту-
пів і панахиди, відслуженої отцем Іва ном
Русом, учасники долучилися до пое -
тичних читань і обговорень про значення
солідарності. У зустрічі взяли участь пред-
ставники кількох громад, мо лодь та вчите-
лі, які підкреслили важливість збереження
пам’яті про жертв війни в Україні.

Чотири роки війни стали тяжким ви -
пробуванням для України, але водночас –
періодом зміцнення єдності українців у
всьому світі. Філії та організації Союзу
українців Румунії довели, що солідарність
– це не лише почуття, а постійна дія. Від
гуманітарної допомоги до молитви, від
культурних заходів до парламентських
заяв – у всіх цих кроках звучить одне

послання: українці Румунії були і залишають-
ся поруч з Україною, у болю і в надії, у пам’яті
і в боротьбі за мир.

www.uur.ro
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У вступному слові румунська поетеса та
публіцистка Руксандра Чесеряну підкрес-
лила, що «Листи кохання і війни» пока-
зують, як смерть долається життям через
кохання, а листування подружжя стає свід-
ченням стійкості, патріотизму та віри у
дружбу й солідарність. 

Презентація, приурочена до четвертої
річниці повномасштабного вторгнення Ро -
сії в Україну, зібрала численну ауди-
торію і засвідчила силу української
надії та відповідальності.

Модератором події був румунсь-
кий публіцист Крістіан Петрешконіу,
який відзначив, що книга - це історія
про війну, відповідальність перед
Батьківщиною та родиною, а також
про кохання. Разом з автором висту-
пили історик Арманд Ґошу та літера-
турний критик Йоан Станомір. Вони
наголосили, що книга поєднує літе-
ратуру, поезію та документальні но -
татки, передає фронтові переживан-
ня Павла та досвід Вікторії з дітьми
у Парижі, водночас показуючи дра-
матичний період в історії України та
Східної Європи.

Своїми враженнями поділилася й
румунська поетеса Ана Бландіана,
яка назвала видання надзвичайно
красномовним і вразливим. Вона від-
значила, що книга глибоко передає
війну в Україні, силу кохання та уні-
версальне значення подій через фран -
цузьку журналістку Доан Буї.

Презентація у Бухаресті стала на -
годою відчути силу літератури як
засобу документування історії, свід-
чення людської стійкості та важливо-
сті кохання, патріотизму й солідар-
ності навіть у найважчі часи.

Павло Матюша – український
письменник, перекладач і військо-
вий, чиє ім’я стало відомим в Ру -
мунії минулого року, завдяки книзі «Ме -
ханізми захисту», що об’єднала тексти два-
надцяти сучасних українських авторів.
Другий переклад на румунську – «Листи ко -
хання і вій ни» – це епістолярна розповідь,
що поєднує особисті переживання, фронто-
ві будні та емоційні випробування Вікторії
та Павла Матюш, перетворюючи їх на цін-
ний літературний і документальний скарб
та свідчення трагічних подій сучасності. В
екс клю зивному інтерв’ю Павло розповів
про процес написання книги, власний
досвід на фронті та силу кохання, яке допо-
магає вистояти в найскладніші моменти.

– павле, що Вас надихнуло на ведення
такого щирого епістолярного листуван-
ня під час війни, а згодом і на рішення
поділитися вашими інтимними особи-
стими переживаннями з майбутніми
читачами?

– Воно з самого початку розпочиналося
як листування для читачів літературного
культурного журналу «Le Nouvel Obs» у
Фран ції. Але оскільки ми з дружиною пере-
живали нашу особисту драму, історію,

воно з мого боку принаймні стало дуже
особистим чи особистісним, про що, зреш-
тою, я не шкодую.

– Яким чином війна вплинула на Ваші
творчі процеси та письменницьке бачен-
ня?

– Війна вплинула в тому сенсі, що пись-
менники в Україні, а війна торкнулася всіх,
немає таких, яких вона не торкнулася,
стали писати власне про саму війну або про
досвіди, які з нею пов’язані. Це сумна, але

правда. І мені здається, що ще потрібно
написати дуже багато текстів, щоб при-
пинити писати про війну. Тому вона вплину-
ла не лише на мене, а в принципі на все пись-
менницьке коло людей культури, які не лише
створюють тексти, а й фільми, п’єси і так
далі.

– Як, на Вашу думку, листи допома-
гають передати емоційний досвід війни
читачам?

– Лист – це забута, можливо, форма
комунікації між людьми, але це прекрасна
форма для того, щоб заглибитись на рі -
вень, коли ми говоримо не лише про якісь
події, трапилось те чи ось це, а про глибші
переживання і глибше усвідомлення себе,
один одного, взаємозв’язків. І я всіляко реко -
мендую всім людям, які вміють писати,
повернутися до написання листів з приводу
і без приводу, бо це прекрасна форма кому-
нікації і саморефлексії в тому числі.

– Ви в Яссах, якщо не помиляюсь, вос-
ени розповідали, що це листування допо-
могло вам зберегти подружнє життя.

– Якось я переконаний, що воно допомог-

ло нам зберегти подружнє життя, тому
що воно не вирішило всі наші проблеми,
саме листування, але воно дозволило кож-
ному з нас зайняти ті позиції, які пізніше
нам допомогли в зближенні і відновленні
нашого почуття, яке насправді листування
тільки розкрило.

– чи відчуваєте Ви, що книга може
стати свідченням для майбутніх поко-
лінь про людську стійкість, солідарність,
переживання під час цієї війни?

– Я переконаний, що подібне листу-
вання, наше чи інші, які ми вже знаємо
з історії – це черговий документ про
двох людей, який з точки зору історії є
просто двома маленькими точками,
але з точки зору глибини переживань
людини – це цілий Всесвіт. І кожен
може себе впізнати, бо ми всі, чесно
кажучи, живемо за одними й тими ж
правилами любові, смерті. Тому так, я
думаю, це допоможе впізнати, допо-
може зрозуміти той період, тому що
навіть у 2024-му році, 2025-му році, і
зараз, уже страшно казати, у 26-му
році вже відчувалася дистанція. І вона
буде тільки зростати. Тобто цей
текст дозволяє певною мірою побачи-
ти фотографію того періоду.

– чи змінилося Ваше бачення
кохання та сім’ї під час війни і як це
відображено у книзі?

– Я можу сказати, що для мене
стало чіткіше зрозуміло, що особи-
сто для мене родина є початковою
базою моїх цінностей. Якщо раніше я
міг це казати, міг десь сумніватися, а
десь бути на інших цінностях, то
зараз я достеменно знаю, що це для
мене визначальна базова цінність. І,
звичайно, коли в тебе є ризик щось
втратити, ти особливо починаєш це
цінувати. Мені пощастило не втра-
тити. І так само я сподіваюсь, моїй
родині пощастило не втратити мене
в жодному сенсі, тому це для мене

важливе не відкриття, але остаточне
ствердження цього.

– Ви вже вдруге в Румунії за досить
короткий час: були на літературному
фестивалі в Яссах, тепер у Бухаресті. Як
ви оцінюєте інтерес румунської публіки
до вашої творчості, до того, що Ви пише-
те і що передаєте у своїх книгах?

– Ми були вражені в Яссах увагою, теп-
лотою румунської публіки до нас, глибиною
сприйняття тих меседжів, які ми як група
українських письменників доносили. І зараз
знову те саме відчуття теплоти, зацікав-
лення. Ми чітко розуміємо, я чітко розу-
мію, що Україна і Румунія наче відбудо-
вують нові культурні мости, які нам вар-
тувало будувати ще дуже давно й ось воно
зараз відбувається на наших очах. Я дуже
щасливий, що долучився до цього з укра-
їнської сторони, і я залюбки буду поверта-
тись до Румунії при найближчій нагоді.

– Дякую!

Всесвітня служба Радіо Румунія

(Закінчення. Поч. на 5 стор.)

книга «листи кохання і війни», 
що зворушила європу, тепер доступна румунською
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Українці зі всіх куточків Румунії
об’єдналися, щоб вшанувати 212-ту
річницю від дня народження Тараса
Шевченка – великого пророка, ду -

ховного дороговказу і незгасного світла для нації.
Його творчість, багата на глибокі думки, життєві
уроки та непохитну віру у свободу, залишається
актуальною й сьогодні: надихає, додає сили та
вселяє впевненість у світле майбутнє України.
Кожен вірш, кожне слово Кобзаря продовжує
об’єднувати українців Румунії, зберігати націо-
нальну ідентичність та служити джерелом духов-
ного збагачення для поколінь.

* * *
У Бухаресті урочистості з нагоди 212-ї річни-

ці від дня народження Тараса Шевченка відбули-
ся біля його погруддя у парку імені короля Міхая
І. У пам’ятному заході взяли участь члени Буха -
рестської філії Союзу українців Румунії та колек-
тив центрального офісу організації. При сутні
поклали квіти до погруддя поета, вшановуючи
його внесок у розвиток української культури,
літератури та національної свідомості. Програма
заходу передбачала художні виступи, читання
віршів Тараса Шевченка та виконання пісень на
його слова.

На запрошення голови Бухарестської філії
Союзу українців Румунії Михайла Трайсти в уро-
чистостях взяв участь голова СУР Микола-
Мирослав Петрецький. У своєму виступі він
наголосив на значенні творчості Тараса Шев -
ченка для українського народу, зазначивши, що
немає українця, який би не знав творів Великого
Кобзаря, так само як немає румуна, який би не
був знайомий із творчістю Міхая Емінеску. Він
також підкреслив актуальність ідей Кобзаря, які й
сьогодні об’єднують українців у світі.

Він також підкреслив, що етнічні українці в
Румунії приділяють особливу увагу збереженню
та популяризації цієї культурної спадщини. У
цьому контексті було відзначено, що Румунія є
державою Європейського Союзу з найбільшою
після України кількістю бюстів Тараса Шевченка,
багато з яких встановлено за підтримки Союзу
українців Румунії.

Голова СУР наголосив, що березень має сим-
волічне значення для діяльності організації, адже
саме в цей період у громадах, де проживають
етнічні українці Румунії, проводяться численні
культурні, літературні та наукові заходи, при-
свячені постаті Великого Кобзаря. 

* * *
У Сучавському повіті 212-ту річницю від

дня народження Тараса Шевченка відзначили
низкою освітніх і культурних заходів, організова-
них за підтримки місцевих організацій СУР, в
навчальних закладах, де вивчають українську
мову. Участь у подіях взяли учні та вчителі, які
через різноманітні творчі ініціативи вшанували
пам’ять великого поета.

Головною метою заходів стало ознайомлення
молоді з життям і творчістю Кобзаря, а також фор-
мування поваги до української літератури, рідної
мови та культурних традицій. Через поезію, пісню
й художні заняття школярів заохочували відкрива-
ти для себе красу літературної творчості, розвива-
ти власні творчі здібності та глибше пізнавати
українську культурну спадщину.

У гімназійній школі Келінешть-Купаренку під
керівництвом учительки Лоредани Мин дреш -
тяну учні пригадали ключові моменти з життя
Тараса Шевченка, а також представили художню

програму з декламацією віршів і виконанням
пісень на слова поета. В Ульмі під керівництвом
учительки Андреї Франковської школярі підготу-
вали ілюстрований плакат із зображеннями та
рядками з творів Шевченка, поєднавши літерату-
ру з творчим самовираженням.

Подібні творчі заняття відбулися й у гімназій-
ній школі Верхньої Бродини під керівництвом
учительки Джети Добранскі, де учні створили
тематичний плакат, представлений у шкільному
просторі. У Сіреті, в приміщенні місцевої органі-
зації Союзу українців Румунії, за ініціативи голо-
ви організації Константина Попеску відбувся

поетичний вечір за участю учнів гімназійної
школи імені Петра Мушата та коледжу імені
Лацку Воде.

Творчі заходи відбулися також у Палтіну та
Арджелі, де учні під керівництвом учительок
Константіни Бурсук і Черасели Чорней створили
художні роботи, натхненні образами з творів
Шевченка.

У Балківецькій школі учні 3-го класу під керів-
ництвом Анки Штюбяну та 4-го класу під керів-
ництвом Нарциси Кирстян представили програ-
му «Тарас Шевченко – символ і натхнення».
Наступного дня в Негостині учні підготовчого, 2-
го та 4-го класів під керівництвом учительок
Анки Штюбяну, Діани Фра сенюк і Лідії Дас -
калюк організували святковий захід та поклали
квіти до погруддя поета.

Ці заходи стали для учнів нагодою віддати
шану одному з найвизначніших поетів укра-
їнської літератури та відчути живу силу його
слова.

* * *
Арадська філія Союзу українців Румунії

відзначила 212-ту річницю від дня народжен-
ня Тараса Шевченка, святковим  заходом, в
якому взяли участь учні гімназійної школи
села Тирнова, які вивчають українську мову,
продемонструвавши щире зацікавлення та
активну участь у художній програмі.

Під час урочистості школярі читали вірші
Кобзаря, готували тематичні виступи та брали
участь у творчих активностях, що дозволили
відчути глибину його слова і осягнути значен-
ня його спадщини для розвитку української
літератури та формування національної свідо-
мості. 

Серед дорослої публіки були: вчителька
української мови та літератури Анна Ганціг,
секретар філії Іляна Преда, а також т.в.о. голо-
ви Арадської філії Союзу українців Румунії
Дмитро Стулянек. У своєму виступі останній
висловив подяку учням і педагогам за активну
участь та вагомий внесок в організацію захо-
ду, підкресливши важливість таких подій для
збереження та популяризації української куль-
тури серед молодого покоління.

* * *
Караш-Северінська філія СУР відзначи-

ла 212-ту річницю від дня народження вели-
кого національного поета України Тараса
Шевченка в неділю, 8 березня, у своєму офісі
в Карансебеші. На початку заходу голова філії
Даніель Басараба наголосив на визначній ролі
Шевченка у формуванні національної свідо-
мості українського народу та підкреслив
незмінну актуальність його послання, яке
утверджує цінності свободи, гідності й спра-
ведливості.

Презентацію, присвячену життю та твор-
чості поета, підготував професор Іван Росоха,
голова Карансебеської організації СУР, який
висвітлив ключові сторінки біографії Кобзаря
та його безцінний внесок у розвиток українсь-
кої літератури. Перший заступник голови

філії Іван Малиновський виступив із промовою,
присвяченою значенню цієї події для збереження
української культурної спадщини й популяризації
її серед молодого покоління у цьому куточку
Румунії.

великий кобзар об’єднав українців румунії у святі слова і музики

(Продовження на 13 стор.)
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Був тихий вечір на
початку весни. Дідусь
сидів на призьбі разом
зі своїм онуком. Зі

стріхи капала тала вода, а десь у
саду вже чулося нес міливе цвірінь-
кання пташок.

– Дідусю, а чому ми носимо
мерцішор? – спитав хлопчик, по -
ка зуючи на червоно-білу ниточку
на своїй руці. 

Дідусь усміхнувся й поглянув
на пагорби.

– Ех, онучку… ця історія по -
чинається з однієї впертої старої,
яку звали Баба Докія. Ка жуть, що
вона мала багато овець і дуже хоті-
ла якнайшвидше вигнати їх на гору,
бо думала, що весна вже прийшла. Щоб не
змерзнути, во на вдягнула на себе дев’ять кожу-
хів. Та перед тим, як рушити в до рогу, вона
побачила в однієї дівчини з села маленький шну-
рочок, сплетений із білої й червоної ниток.

– А що це таке? – спитала Баба Докія.
– Це мерцішор, бабо Докіє, – відповіла дів-

чина. – Білий колір – це сніг зими, а червоний
– життя весни.

Баба Докія лише засміялася.
– Якщо вже прийшла весна, то мені не треба

стільки кожухів!
І рушила з вівцями на гору. Підіймаючись,

вона відчувала, як сонце гріє дедалі сильніше і
почала скидати кожухи – один за одним.

– Бачите? – казала вона. – Я
ж знала, що зима вже позаду!

Але березень – місяць веред-
ливий. Після кількох теплих днів
раптом налетів холодний вітер, під-
нялася хуртовина.

Баба Докія, залишившись без
кожухів, змерзла на горі й перетво-
рилася на камінь. І нині люди ка -
жуть, що деякі скелі в горах – то
сама Баба Докія та її вівці.

Онук слухав із широко розплю-
щеними очима.

– А мерцішор? Дідусь лагідно
торк нувся ниточки на руці хлопчика.

– Відтоді люди носять мерці-
шор на початку березня. Щоб па -
м’ятати, що зима й весна щороку

змагаються між собою… і що не слід поспішати,
як Баба Докія.

Хлопчик подивився на червоно-білу ниточку.
– Дідусю… але ж весна перемагає, правда?
Дідусь усміхнувся.
– Завжди, онучку. Інакше не розквітали б

підсніжники.
Степан ТрайСТа 

Також у четвер президент України разом із міністром національ-
ної оборони Румунії Раду Міруце відвідали 86-ту авіабазу, де
зустрілися з персоналом та українськими курсантами, які прохо-
дять підготовку пілотів F-16 у Європейському тренувальному
центрі. Володимир Зеленський подякував Румунії, інструкторам
центру та всім, хто допомагає Україні захищатися і протидіяти ро -
сійському терору.

Міністр оборони Румунії Раду Міруце подякував Володимиру
Зеленському за стійкість українського народу, який стримує агре-
сію Росії та захищає безпеку всього регіону, зокрема і Румунії.

«Ми спокійно спимо у своїх ліжках, бо вже чотири роки україн-
ці протистоять агресору Путіну. Румунія та Україна – партнери.
Але більше того, ми – дві нації, які розуміють, що означає свобода
і якою ціною її потрібно захищати», – заявив він.

Раду Міруце повідомив, що під час зустрічі з Володимиром
Зеленським обговорив продовження програм підготовки українсь-
ких пілотів і зміцнення оборонних спроможностей на східному
фланзі НАТО. За його словами, візит на 86-ту авіабазу в Борчі став

ще одним підтвердженням практичної співпраці між Румунією та
Україною у сфері безпеки.

Василь КАпТАРУ

(Закінчення. Поч. на 6 стор.)

Баба Докія і червоно-білий мерцішор

Румунія та Україна – стратегічні партнери!
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У святковому заході взяли участь члени
Караш-Северінської філії, представники місце-
вих організацій із Решіци, Карансебеша, Копе -
челе, Зоріле та Корнуцела, а також численні гості.
Вони вшанували пам’ять великого поета, обгово-
рили його духовну та літературну спадщину, від-
значивши, що слово Шевченка й сьогодні зали-
шається джерелом натхнення для українців
Румунії.

* * *
9 березня 2026 року і Тульчанська філія

Союзу українців Румунії провела урочистий
захід, присвячений життю та творчості Тараса
Шевченка. Подія відбулася біля погруддя Кобзаря
й зібрала членів філії, представників місцевої
громади та почесних гостей.

Серед присутніх були перший заступник голо-
ви Союзу українців Румунії Богдан Мойсей, голо-
ва Тульчанської філії СУР Лучіка Ґерман, пред-
ставник Тульчанської повітової ради Сорін
Морару, голова Асоціації «Солідарність ROUA»
Ліліана Ґолоґан, представниця Тульчанського
шкільного інспекторату Надія Ігнатенку, а також
голови й члени місцевих організацій СУР із
Караормана, Сфинту-Георге, Суліні, Теліци та
Тульчі. Особливу атмосферу свята підтримала
молодіжна група «Дунайські соколи» з Тульчі.

У рамках заходу пролунали промови, при-
свячені життю та творчості Тараса Шевченка,
підкреслюючи його внесок у розвиток українсь-
кої літератури й національної свідомості.
Учасники поклали квіти та вінки до погруддя
поета, висловлюючи шану та вдячність за його
невмирущу спадщину.

Свято стало нагодою не лише вшанувати
пам’ять великого Кобзаря, а й задуматися над
культурними та духовними цінностями українсь-
кого народу, передати молодому поколінню пова-
гу до рідної мови, традицій і культурної спадщи-
ни та зміцнити зв’язок між поколіннями у спіль-
ноті українців Румунії.

* * *
Сату-Марська філія СУР організувала „Дні

Тараса Шевченка“ – захід, присвячений 212-й
річниці від дня народження великого українсько-
го поета. Серед присутніх були члени Комітету
Сату-Марської філії, члени філії СУР, голови та
члени сату-марських місцевих організацій, а
також вчителі та учні школи ім. Геллерта Шан -
дора у Мікулі. Були присутні й гості з України:
заступник Бедевлянського сільського голови Іван
Країло, староста села Біловарці Ярослава Онуф -
рій, керівниця відділу освіти, культури, молоді,
сім’ї та спорту Рената Шелевер та директорка
Бедевлянської школи мистецтв Олеся Шелевер.

Заходи розпочалися з покладання вінків та кві-
тів до погруддя Тараса Шевченка на площі Василя
Лукачу в Сату-Маре. Цей момент став даниною

поваги великому поетові, символу української
літератури та справжньому пророку національно-
го відродження, особистості, яка своєю творчістю
сприяла утвердженню національної ідентичності
та визнанню української мови.

Програма продовжилася концертом, при-

свяченим життю і творчості Тараса Шевченка.
Особливою окрасою свята стали вихованці
Бедевлянської школи мистецтв – члени вокально-
го ансамблю «Гуцулята», які продемонстрували
свій талант та любов до української культури,
зокрема до творчості Кобзаря. Молоді виконавці
читали вірші та виконували пісні на слова поета,
а учениця Еліда Логош зворушила публіку про-
никливим виконанням пісні «Думи мої…».

* * *
У вівторок, 12 березня, в амфітеатрі Ху -

дожньої школи ім. Дімітрія Кукліна в місті Галац
відбувся захід «Тарас Шевченко – душа українсь-
кого народу», організований Галацькою філією
СУР.

Програма розпочалася з презентації життя і
творчості Тараса Шевченка, яка дозволила учас-
никам зануритися в драматичну долю поета та
відчути глибину його слова, що стало голосом
цілого народу. Особливу увагу привернула рубри-
ка «Цікаві факти з життя Т. Г. Шевченка», яка від-
крила присутнім маловідомі сторінки біографії
поета.

Центральним моментом заходу стала літера-
турна композиція «Тарасове слово», у рамках якої
діти продекламували вірші «Вранці», «За сонцем
хмаронька пливе», «Зоре моя вечірня», а також
уривки з поем «Гайдамаки» та «Кавказ».

Особливо зворушливим став виступ хору
«Ясниця», який виконав пісні на слова Тараса
Шевченка: «Зацвіла в долині червона калина»,
«Думи мої, думи», «Учітеся, брати мої», «Садок
вишневий коло хати». Через ці музичні інтерпре-
тації слова поета ожили, передаючи силу, віру й
надію українського народу.

* * *
Клузька філія СУР у співпраці зі відділен-

ням української мови та літератури філологічного
факультету Університету ім. Бабеша-Бояї вшану-
вала великого поета 7 березня 2026 року, відзна-

чивши його 212-ту річницю народження у водно-
час урочистій і теплій атмосфері.

Голова Клузької філії, доц. д-р Іван Гербіл,
представив новелу Василя Стефаника «Марія»,
підкресливши через процитовані уривки один із
найвиразніших проявів шани до Тараса Шев -
ченка в українській літературі та його значення
для формування національної свідомості.

Далі доц. д-р Діана Тетян виголосила доповідь
«Інтерсемантична транспозиція в оповіданні
„Варнак” Тараса Шевченка», у якій зосередилася
на елементах літературної та музичної інтертекс-
туальності. 

Третю доповідь, під назвою «Тарас Шевченко
– художник», представила д-р Міхаела Гербіль.
Вона розкрила мистецький бік багатогранної осо-
бистості Великого Кобзаря та його вплив на фор-
мування специфіки українського мистецтва в
контексті світового, зазначивши, що Тарас Шев -
ченко вважається засновником критичного реа-
лізму в живописі та одним із найталановитіших
майстрів техніки офорту свого часу.

Після доповідей відбувся показ документаль-
ного фільму Акіма Галімова про життя та діяль-
ність Шевченка. Український драматург Кос -
тянтин Соловієнко представив фрагменти поста-
новки вистави «Шевченко 2.0» Хар ківсь кого
національного академічного театру. Завер шаль -
ним акордом заходу стала поетично-лірична про-
грама вокального гурту «Maльви» у супроводі
Володимира Албула, під час якої звучали вірші та
пісні на слова Тараса Шевченка.

* * *
У понеділок, 9 березня, біля пам’ятника

Тарасу Шевченку в Сігету-Мармацієй відбулася
культурно-пам’ятна подія «Вшанування великого
українського поета Тараса Шевченка», організо-
вана Марамуреською філією СУР.

Захід зібрав понад 100 учасників, які прийшли
віддати шану культурній та літературній спадщи-
ні Кобзаря. Серед присутніх були голова Союзу
українців Румунії та представники центрального
офісу, керівництво Марамуреської філії, голови
місцевих організацій, радники й члени СУР. До
участі також були запрошені представники повіту
і міста, українські греко-католицькі та православ-
ні священники, директори шкіл із навчанням
українською мовою, учні школи у Вишівській
долині та педагогічного ліцею ім. Тараса Шев -
ченка в Сігету-Мармацієй.

Програма розпочалася із виконання держав-
них гімнів Румунії та України, після чого відбули-
ся поминальні служби. Вікарій Української греко-
католицької єпархії Василь Колопельник та о. Лу -
чіан Марущак, а також вікарій Укра їнської пра -
вославної єпархії Маріус Лаурук, о. Іоан Юр ча, о.
Адріан Вішован і о. Ярослав Клемкович провели
молебні за великого поета.

(Продовження з 11 стор.)

великий кобзар об’єднав українців румунії у святі слова і музики

(Закінчення на 16 стор.)
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Іван КОВАЧ

І МАТЕРІ, І ЖІНЦІ
І матері, і жінці мій уклін, 
немов Землі, яка не народилась, – 
у двох високих небах до колін 
схиляюсь перед ними словом дива.

А там, де неосяжна моя путь, 
там сонцем й до галактик не сягнути, – 
тому природі піків незабудь 
несу відчайним блиском м’яти-рути.

І матері, і жінці квітку скель, 
немовби тишу, що в березі згусла, – 
я дам назавжди, бо летить орел 
і півжиття мого щезає в гуслях.

І матері, і жінці – свій закон 
про небо й землю, що не знають крові, – 
про руки й чола променів без ком 
і зрошену сріблами мову крони.

А ім – життя, а їм хіба життя, 
коли в хвилині простір і секунда, 
а їм весни, ім’я й серцебиття 
у дверях, де підкова жде полудня.

Жила-була на світі красуня Весна. І мала во на трьох синів.
Найс тар ший, Бере зень, був добрим та лагідним. Він дуже
любив поспати. І цим користалась злюка Зима. Вона то озер-
це заморозить, то снігу притрусить.

Одного разу Березень прокинувся від того, що він замерз. Обдивився
довкола і засмутився.

Вчора він кригу на озері пів дня колов, а нині вона виглядає ще міцнішою.
Порозганяв усі хмари, щоб Сонце Землю зігріло, а на небі одна сива-сива

висить і снігом посіває.
Нори звірятам від листя і гілочок лишніх порозчищав, та Зима з Вітром

ще більше позакидували.
Побачила засмученого сина Весна та й питає:
– Чому зажурився, синочку?
– Та от, матусю. Сон маю такий міцний, що Зима встигає повернутись.
– Не засмучуйся, любий. Я знаю, як цьому зарадити. Треба лише помічни-

ків покликати.
І Весна заспівала. Та так мелодійно, що все довкола затихло.
А пісня полилася полями і лісами аж через море.
Почули її там перелітні птахи і зрозуміли, що вже час додому поверта-

тись.
Змахнули вони крилами, і зграй -

ка за зграйкою полетіли.
Прилетіли жайворонки і ба -

чать: поки Березень спить, Зима
інієм дерева вкриває. Почали пташ -
ки співати, капосницю проганя-
ти, то й сонько прокинувся.

Подякував він пташкам і зра-
дів – тепер у нього є вірні охорон-
ці. І ніхто вже не стане Весні на
заваді.

марія солТис-смирнова

Історія того, як з'явилося
це свято, не збереглася.
Але ще у Стародавньому
Єгипті вбивство кішки

каралося смертю. А сьогодні кіш -
кам, нашим розумницям, які
нам розвеселяють дні, приділяє-
мо багато уваги і любові. Крім
того, кішечки дарують нам гар-
ний настрій, а медики знайшли
у кішок ще й лікувальні власти-
вості!

Дуже цікавим є і дослідження
професора Венцеля, який дово-
дить, що наші милі кішки здатні
виділяти окремі букви і навіть
склади, і то найбільше зі всіх
домашніх тварин: А, Б, Ц, Ф, Х, І,
М, Н, О, Р, С, У, В, Міау, Фіау, Сс,

Бр, Мр, Ба, Оау, Йа. (з власного
досвіду: коли кішка нагнівалася,
попереджає: Х-Х-Х!).

Грицько Бойко

чОМУ ГРИЦЬКО
пОДРЯпАНИЙ

– Чому це ти подряпаний? –
Юрко Тимка пита.
Тимко йому вiдказує:
– Та я ж купав кота!
– А я от не подряпаний,
Хоч теж купав свого...
– Еге, ти ж не викручував
I не сушив його!

КАЗКА ПРО БЕРЕЗЕНЬ

1 БереЗнЯ – 
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Шевченко Тарас
Григорович

(1814-1861)
поет і художник

вперше збірку творів Тараса Григоровича
Шевченка, укладену цілковито для дітей, було
видано в україні у 1891 році під назвою «кобзар:
книга для дітей». це видання з’явилося у львові зав-
дяки зусиллям руського товариства педагогів. З
того часу видання текстів Тараса Шевченка для
читачів-дітей стало хорошою традицією, що про-
довжується і нині.

село
Село! І серце одпочине:
Село на нашій Україні –
Неначе писанка, село.
Зеленим гаєм поросло.
Цвітуть сади, біліють хати,
А на горі стоять палати,
Неначе диво. А кругом
Широколистії тополі,
А там і ліс, і ліс, і поле,
І сині гори за Дніпром.
Сам Бог витає над селом.

Найдавніші, найперші вір ші, за твердженням істориків, були написані ще
4 тисячі років тому. Автором цих вір шів була аккадська принцеса Ен-
Хедуа на, яка присвячувала свої пое тич ні твори бо гові місяця Нан ні.
Свято було зас новано ЮНЕСКО 1999 р. і вирішено відзначати його кож-

ного року 21 березня. Поезія – мис тецтво сло ва.
Газета «ВС» з нагоди Дня поезії вітає наших пое тів укра їнців Ру му нії, що зароди-

ли нашу літературу, яку славнозвісний поет Іван Драч назвав «справ жнім феноменом»,
носії якого наші відомі всім творці в Румунії.

Честь Вам і Сла ва! (І.п.-К)
павло шОВКАЛЮК

Перед ПоГруддЯм 
неГосТинсЬким
Я признаю – чимало раз
часу мені не вистачало
квітки піднять до кобзаря,
хоч це для Генія й замало.

Тому ж у віршах і в піснях
його я славлю, величаю,
й погруддю Генія-Творця,
Перехрестившись, уклоняюсь...

Сторінки склала 
Ірина ПЕТРЕЦЬКА-КОВАЧ

21 БЕРЕЗНЯ – ВСЕСВІТНІЙ ДЕНЬ
ПОЕЗІЇ – МИСТЕЦТВА СЛОВА

1982 рік: В Українській літературній студії Спілки 
письменників Румунії: Зліва – направо: голова Літстудї

поет Іван Ковач і поетеса Оксана Мельничук.
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Союзом українців Румунії

Іван КОВАч

Тарас Шевченко, видатний українсь-
кий поет і національний символ, має
численні пам’ятники в Україні та за її
межами. Загалом у світі налічується

близько 1167 пам’ятників, з яких понад 1060 роз-
ташовані в Україні, а близько 99 у 44 інших краї-
нах, що робить його одним із найбільш увічнених
культурних діячів світу.

Серед країн за межами України найбільше
пам’ятників Шевченку налічується у Ру мунії,
США, Канаді, Польщі та ряді інших держав. У
Румунії встановлено шість пам’ятників-погрудь,
зокрема в населених пунктах із компактним про-
живанням української громади: Бухаресті,
Негостині, Тульчі, Сату Маре, Лугожі та Сігету-
Мармацієй. 

У Бухаресті погруддя вперше встановили
1952 року в парку Герестреу (нині парк імені
короля Міхая I), що стало першим пам’ятником
Шевченку в європейській країні за межами
України. Через вандалізм пам’ятник знищили у
1993 році, а у 1998 році в тому ж парку відкрили
новий пам’ятник роботи скульптора Геннадія
Єршова. 

У Негостині Сучавського повіту погруддя
було відкрито в березні 2005 року біля будинку
культури імені Назарія Яремчука; пам’ятник
подарований Україні місцевій українській грома-

ді, автор Микола Шматько. У Сату Маре погруд-
дя встановлено 2009 року в парку імені Васіле
Лукачу, автор румунський скульптор Раду
Чобану. У Тульчі бюст з’я вився у 2011 році в
«Парку постатей», його також створив Раду
Чобану. 

У Лугожі біля української православної церк-
ви Святого Володимира погруддя відкрито 2015
року. Воно виготовлене в Україні скульптором
Володимиром Римарем, постамент у Румунії. У
Сігету-Мармацієй погруддя встановлено 2016 р.

перед місцевою українською православною
церквою на кошти Союзу українців Румунії та за
підтримки місцевих представників, автор
Володимир Довбенюк.

Ці пам’ятники не лише вшановують літера-
турну спадщину Шевченка, а й слугують центра-
ми культурних заходів, сприяють збереженню
української ідентичності та підкреслюють істо-
ричні й культурні зв’язки між Україною та Ру -
мунією.

Василь КАпТАРУ

У своїх промовах представники СУР та місцевих
установ підкреслили важливість збереження духовної
та культурної спадщини Тараса Шевченка та роль
подібних заходів у зміцненні української культурної
ідентичності в Румунії. З промовами виступили: голо-
ва Союзу українців Румунії та депутат Парламенту
Румунії Микола-Мирослав Петрецький, заступник
мера Сігету-Мармацієй Крістофер-Левенте Орос,
представник видання «Привіт Сігет» Іоан Маріш,
заступник генерального шкільного інспектора Ма -
рамуреського повітового шкільного інспекторату Іоан
Мунтян, Маріус Лаурук і Василь Колопельник, а
також заступниця голови Союзу українців Румунії
Анна Самбор.

Особливу атмосферу свята створила концертна
програма. Солістки Сіміна Коло пельник і Міхаела
Мікулайчук виконали пісні на слова великого поета,
після чого свій талант у співі та декламації віршів про-
демонстрували й учні Вишівсько-Долинської гімна-
зійної школи під керівництвом директорки Марії
Папариги. Яскравим моментом став виступ Михайла
Мачоки з проникливим читанням віршів Шевченка.

Завершився захід урочистим покладанням квітів
до погруддя Тараса Шевченка, ставши символічним

підсумком дня, сповненого шани, емоцій та живого
відчуття єдності української громади.

* * *
У вівторок, 10 березня, представництво СУР у

Констанці разом зі школою UA Radiance провело пое-
тичний вечір «Великі поети. Тарас Шевченко – Міхай
Емінеску – Юнус Емре», присвячений дню народжен-
ня Тараса Шев ченка.

Захід зібрав учнів і вчителів UA Radiance (дирек-
тор Людмила Іванова), членів української громади
Констанци, представників СУР, діячів культури та
мистецтва, а також представників інших етнічних гро-
мад міста. Вечір поєднав у собі освіту, мистецтво та
живу дискусію про духовну спадщину трьох великих
поетів.

Програма вечора відзначилася інтеграцією
Шевченка, Емінеску та Емре у символічний контекст
Констанци, міста з багатою історією міжкультурних
контактів. Експерти та діячі культури обговорили літе-
ратурні й духовні зв’язки між цими митцями, підкрес-
люючи їхню роль у формуванні національних літера-
тур та культурних ідентичностей.

Центральним моментом вечора став художній
виступ учнів і вчителів UA Radiance: сценки з творів
Шевченка, декламація його поезії, пісні на слова
«Кобзаря» в творчому та емоційному виконанні.

Особливо запам’ятався виступ народної артистки
Анастасії Єрмакової, яка виконала музичні твори
високої майстерності, додаючи вечору особливого
мистецького звучання.

Завершення вечора стало теплим і затишним
моментом спільного спілкування: вечорниці з легки-
ми закусками, подарунки для дітей і живі обговорення
творчості Шевченка та інших великих поетів. Подія
подарувала учасникам не лише культурне збагачення,
а й відчуття єдності та глибокої поваги до спадщини
української літератури.

* * *
Кожен із цих заходів вкотре підтвердив, що слово

Тараса Шевченка живе серед українців Румунії, нади-
хає молодь і дорослих, єднає покоління та зберігає
духовний зв’язок із національною культурою. Його
творчість не втрачає актуальності, а навпаки – стає
дороговказом для всіх, хто прагне свободи, сили й віри
у майбутнє. Ці урочистості стали свідченням того, що
пам’ять про Кобзаря, його поезія та життєвий шлях
продовжують надихати, об’єднувати та надихати
українців Румунії на збереження культурної спадщи-
ни, виховання національної гордості та духовного
багатства для прийдешніх поколінь.

www.uur.ro

Пам’ятники Тарасу Шевченку у світі та Румунії

великий кобзар об’єднав українців румунії у святі слова і музики
(Закінчення. Пoч. на 11 стор.)


